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PSYCHOLINGUISTIC FEATURES OF TEXTS IN ENGLISH AND UZBEK
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Annotation: This article aims to investigate the psycholinguistic characteristics
of texts in English and Uzbek. The study employs a quantitative approach and analyzes
a corpus of texts in both languages, examining factors such as word frequency, lexical
diversity, and sentence complexity. The results indicate that the two languages differ
significantly in terms of these linguistic features, with English texts generally
displaying higher levels of complexity and diversity. The implications of these findings
for language learning and teaching are discussed, with suggestions made for how
instructors can use these differences to optimize language instruction.

Keywords: Psycholinguistics, Text Analysis, English, Uzbek, Word Frequency,
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AHHOTALINA: Llenbro JTaHHOM CTaTbu SIBJISICTCSI HCCJIeJOBaHUE
IICUXOJIMHTBUCTUUECKNX OCOOEHHOCTEN TEKCTOB HA aHIVIUICKOM U y36€KCKOM A3bIKAX.
B uccnenoBannm MCHoONb3yeTCsl KOJTMYECTBEHHBIN MOAXO0] U aHAIM3UPYETCS] KOPIYC
TEKCTOB Ha 000uX SA3bIKAX, HCCICAYIOTCA TaKHC (l)aKTopBI, KaK 4YacToTa CJIOB,
JICKCUYECKOe pa3HOoOoOpa3ue M CIOKHOCThH MpeIIoxKeHH. Pe3ynbTaTel MOKa3bIBaIOT,
4dTO ABa A3bIKA CYINCCTBCHHO PA3JIMYAOTCA C TOYKH 3PCHHUA 3THUX JIHMHIBHUCTHUYCCKHX
OCOOCHHOCTEM, TMpPU HATOM TEKCThl Ha AaHTJIMMCKOM S3bIKE, Kak MPaBUIIO,
JEMOHCTPUPYIOT 0Oojiee BBICOKMM  YPOBEHb  CIIOKHOCTH M pa3HOOOpaswus.
O6CY)K218.IOTC$I MOCICACTBUA 3THUX BBIBOAOB JIsI U3YUCHHS SA3bIKA W IMPCIIOJaBaHUA B
IOKOJIC, @ TAKIKC BBICKA3BIBAIOTCA NPCAJIOKCHHUA O TOM, KaK IIPCIIOJaBaTCIN MOI'YT
HCIIOJIB30BATh 3TH Ppa3JIMUUA IJISA OIITUMU3AIHUHN ITPCIIOAABAHHNA A3bIKA.

KiarwueBble caoBa: IlcuxonuarBuctuka, AHaIM3 TeKcTa, AHTJIMHACKUM,
V30ekckuil sA3bIKH, YacCTOTHOCTH CIIOB, JIGKCHYECKOEe paszHooOpasue, CI0XHOCTh
MNPEAT0KECHHUSL.

Language is a complex and multifaceted system that allows us to communicate
with others and convey our thoughts and ideas. Understanding the psycholinguistic
characteristics of different languages can help us to gain insights into how language is
used and how it is learned. This study examines the psycholinguistic characteristics of
texts in two languages, English and Uzbek. Specifically, the study aims to identify
differences in factors such as word frequency, lexical diversity, and sentence
complexity between the two languages.

A corpus of texts in English and Uzbek was collected and analyzed using a
quantitative approach. The corpus consisted of a variety of texts, including articles,
essays, and short stories. The texts were analyzed using a number of different measures,
including word frequency, lexical diversity, and sentence complexity. These measures
were calculated using computer software, and the results were compared between the
two languages.
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The results of the study indicate that the two languages differ significantly in
terms of their psycholinguistic characteristics. English texts generally display higher
levels of word frequency, lexical diversity, and sentence complexity compared to
Uzbek texts. For example, English texts tend to use a greater variety of words, and
sentences in English are generally longer and more complex than sentences in Uzbek.

Psycholinguistic properties of texts refer to the aspects of language and
communication that are relevant to the mental processes involved in the production and
comprehension of language. Here are some psycholinguistic properties of texts:

Lexical richness: The lexical richness of a text refers to the diversity and
frequency of words used in the text. A text that contains a wide range of words and
avoids repetition can be easier to process and more engaging for readers.

Sentence complexity: The complexity of sentences in a text can influence the ease
of comprehension. Sentences with complex syntactic structures or long chains of
clauses can be more difficult to understand and require more cognitive effort.

Cohesion: Cohesion refers to the ways in which the elements of a text are linked
together to form a coherent whole. Cohesive texts use a range of devices, such as
pronouns, conjunctions, and lexical repetition, to create logical connections between
ideas and to guide readers through the text.

Text structure: The overall structure of a text, such as the organization of
paragraphs, headings, and subheadings, can affect the accessibility and coherence of
the information presented.

Connotative meaning: Connotative meaning refers to the emotional or evaluative
associations that words and phrases can evoke in readers. Texts that use language that
Is more emotionally charged or contains more evaluative language can have a greater
impact on readers.

Metaphors and figurative language: Metaphors and figurative language can add
richness and complexity to a text, but can also pose challenges for readers who may
struggle to interpret their meaning.

Overall, the psycholinguistic properties of a text can have a significant impact on
the cognitive processes involved in language production and comprehension.
Understanding these properties can help writers to create more effective and engaging
texts, and can help readers to better navigate and understand complex information.

English and Uzbek are two different languages with unique characteristics that
can be reflected in the texts written in each language. Here are some of the features of
texts in English and Uzbek:

1. Vocabulary: English has a vast and diverse vocabulary, with a large
number of loanwords from other languages. Uzbek, on the other hand, has a smaller
vocabulary and relies more on native words. This difference in vocabulary can affect
the level of complexity and specificity of the language used in texts.

2. Sentence structure: English has a more rigid sentence structure, with a
standard subject-verb-object (SVO) word order, while Uzbek has a more flexible word
order, with a typical subject-object-verb (SOV) word order. This can affect the flow
and rhythm of sentences in texts written in each language.
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3. Grammar: English has a complex system of tenses, modal verbs, and noun
cases, while Uzbek has a simpler system with fewer tenses and cases. This difference
can affect the clarity and precision of texts written in each language.

4, Punctuation: English uses punctuation marks such as commas,
semicolons, and colons to clarify meaning, while Uzbek relies more on word order and
context to convey meaning. This can affect the level of explicitness and clarity in texts
written in each language.

5. Cultural references: English texts often contain cultural references that
may not be familiar to Uzbek readers, while Uzbek texts may contain references to
Uzbek cultural traditions and customs that may not be familiar to English readers. This
can affect the level of understanding and appreciation of texts written in each language.

Overall, the features of texts in English and Uzbek reflect the linguistic and
cultural differences between the two languages. Understanding these differences can
help readers to better appreciate the unique characteristics and nuances of each
language.

Psycholinguistics is the study of the relationship between language and the human
mind. It explores the mental processes involved in the acquisition, production,
comprehension, and use of language. Here are some psycholinguistic characteristics of
texts in English and Uzbek:

1. Syntactic complexity: English and Uzbek differ in their word order and
sentence structure. English generally follows a subject-verb-object order, while Uzbek
follows a subject-object-verb order. This can affect the syntactic complexity of the
texts in each language. English sentences may be more complex and have more
subordinate clauses, while Uzbek sentences may be simpler with fewer subordinate
clauses.

2. Vocabulary size and diversity: English has a much larger vocabulary than
Uzbek, which can affect the range and diversity of words used in texts. English texts
may use a wider variety of words to convey specific meanings and nuances, while
Uzbek texts may rely on a smaller set of words to express similar ideas.

3. Morphological complexity: Uzbek has a rich system of inflectional and
derivational morphology, which can affect the complexity of words and their
meanings. English also has some inflectional and derivational morphology, but to a
lesser extent. This can affect the complexity of texts in each language.

4, Reading fluency: English and Uzbek speakers may have different levels
of reading fluency due to differences in the orthographic systems of the two languages.
English uses a Latin-based alphabet with a relatively consistent sound-symbol
correspondence, while Uzbek uses a modified Cyrillic alphabet with more irregularities
in the sound-symbol correspondence. This can affect the ease and speed with which
readers can process texts in each language.

5. Pragmatics: Pragmatics is the study of how context affects the
interpretation of language. English and Uzbek may differ in their use of pragmatic
markers, such as intonation, tone, and gesture, which can affect the interpretation of
texts. English texts may rely more on these markers to convey subtle meanings and
emotions, while Uzbek texts may use more direct language to express similar ideas.
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Overall, the psycholinguistic characteristics of texts in English and Uzbek reflect
the linguistic and cultural differences between the two languages. Understanding these
differences can help researchers and language learners to better understand and
appreciate the nuances of each language.

Conclusions and Suggestions:

The findings of this study have important implications for language learning and
teaching. For example, instructors may need to be aware of these differences in order
to effectively teach English as a second language to Uzbek speakers. Additionally, the
results of this study suggest that language learners may benefit from exposure to a wide
variety of texts in order to develop their linguistic skills. Moreover, the study also
highlights the importance of considering the cultural and social context in which
language is used, as this can have a significant impact on the psycholinguistic
characteristics of texts.

In conclusion, this study has identified significant differences in the
psycholinguistic characteristics of texts in English and Uzbek. These findings have
important implications for language learning and teaching, highlighting the need for
instructors to be aware of these differences and adapt their teaching methods
accordingly. Suggestions for future research include expanding the corpus to include a
wider range of text types and investigating the impact of cultural and social factors on
psycholinguistic characteristics.
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